
                                               TRADUCTION 
   

                 QUAND  UTILISER      N'IMPORTE QUEL /  QUELLE    
….

           Precede sempre il nome  a cui  si riferisce  e CONCORDA in GENERE E NUMERO
                 al sostantivo a cui  si riferisce 

             C'est  égal ! Je peux  voir  n'importe quel  film 

                Aucun problem ! Tu peux faire n'importe quel exercice …

           Il  aime  conduire n'importe quelle voiture .
        
            ATTENZIONE 
        
             Dopo n'importe  possiamo trovare QUI /  QUAND / COMMENT / Où

         

                                                QUAND UTILISER 
                                                        QUELCONQUE / Quiconque 

    
                              come puoi osservare nell'esempio utilizza esclusivamente  QUELCONQUE 

          A  differenza  di n'importe qui on le met  à  la  FIN DE LA  PHRASE 

                 C'est pas un garcon  QUELCONQUE 

          Tu  ne peux pas dire cette chose à  QUICONQUE --- 

               VS   N'importe  qui  connait ton secret 

                    T



                               TRADUZIONE  

– 1  Quel jus  voulez  vous ?  Quelconque , pour vu qu'il est sans sucre

– (  trop de , beaucoup de , peu de , un morceau de ….) 

     .  Nous ne sommes pas disposés  à accepter de telles condtitions 

2   Quiconque  aurait fait la meme chose !
– Avez  vous besoins  d'autres opinions [ une opinion ] 

– 3  Il  a fait  n'importe quelle chose  pour  avoir un rendez.- vous avec elle
– in questo caso n'importe quelle precede “ chose che è fem singolare .

                 Si  quelqu'un   n'est pas d'accord , il faut qu'il le dis

                Elle etait  trés genereuse , elle aidait  quiconque avait besoins 
                         
                [  in questo caso quiconque è il soggetto della frase “avai
               Elle …... ,   elle soutenait  n'importe quel homme avait besoins ]
                       ° Soutenir  : sostenere , supportare , aiutare 
 
            Donnez  nous ,  n'importe quel motif pour te croire 

                       As tu encore / Avez  vous  encore le dernier livre de M:Levy . J'en voudrais trois 
d'autres copies 
   [  anche AUTRE  concorda in genere e numero con il sostantivo a cui fa riferimento ]

       EX   j'aimerais avoir  une  autre raison ( la raison ) 

       
               . Quelqu'un a eté satisfait de nos resultat , d'autres les ont critiqué 
                  [ critiqué NON va accordato perchè  è il passato prossimo del verbo crittiquer  eabbiamo
                      l'ausiliare avoir 
                 

                        MAIS ATTENTION 

                 Nos resultats ont été critiqués  [ in questo caso invece si concorda ]


